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Hønse-Tore og Arngrim Gode


I den egn af Island, der kaldes Borgefjord, boede en mand der hed Tore. Han ejede ikke noget videre, og der var ingen der brød sig særlig meget om ham. Om sommeren rejste han sædvanligvis rundt fra egn til egn, og solgte det ene sted, hvad han købte det andet. På den handel tjente han efterhånden en del penge. Engang han drog op nord for fjeldsletten, havde han høns med sig, som han solgte deroppe sammen med andre varer. Deraf fik han navnet Hønse-Tore.

Til sidst havde Tore tjent så mange penge, at han kunne købe den gård der hedder Sø, oppe nordpå i Tværådalen. Allerede da han havde boet der i nogle år, var han blevet så velhavende, at han havde penge til gode hos næsten hver mand på egnen. Men selv om hans formue voksede, var han stadig ikke vellidt, ja, der fandtes ikke den mand, folk brød sig mindre om end Hønse-Tore.



På gården Nordtunge, et stykke syd-vest for Hønse-Tores gård, boede høvdingen og goden Arngrim, bøndernes leder og dommer der på egnen. Arngrim havde en søn der hed Helge.

En dag tog Hønse-Tore hjemmefra og red til Nordtunge. Han opsøgte Arngrim Gode og tilbød ham at opfostre hans søn.

Det var almindeligt dengang, at børn voksede op og blev opdraget hos en anden mand; på den måde opstod der venskabsbånd mellem de to slægter. Det var desuden ret udbredt, at en mand med et dårligt ry kunne prøve at sikre sig et bedre omdømme, hvis han kunne få en fornem mands barn til opfostring hos sig.

„Jeg vil tage din søn Helge til mig og sørge for ham, så godt som jeg overhovedet kan. Til gengæld vil jeg have dit venskab og din støtte, så jeg altid er sikker på at kunne få min ret over for andre mænd.“

Arngrim svarede: „Jeg kan ikke indse, at det skulle være nogen særlig stor ære for mig, at du opfostrer min søn.“ Tore sagde: „Jeg vil give drengen halvdelen af alt, hvad jeg ejer, hvis bare jeg får lov til at opfostre ham. Men så skal du også støtte mig i alle mine handeler, og stå på min side, hvem jeg så får imod mig.“



Arngrim svarede: „Det ville vist være dumt at sige nej til så godt et tilbud.“

Derpå drog Helge med Hønse-Tore hjem. Og efter den dag blev Tores gård kaldt for Helgesø.



I tiden der kom havde Hønse-Tore altid goden Arngrim på sin side, og han blev ikke lettere at have med at gøre på den måde. Han fik alting, som han ville have det, over for andre mænd. Hans formue voksede voldsomt, og han blev en overordentlig rig mand. Men der var stadig ingen der brød sig om ham.







Tunge-Odd og Blund-Ketil bliver uvenner


Nu skete det en sommer, at der kom et skib ind fra havet og lagde til i Borgefjorden. Skibet gik ikke op i Hvidåens munding, som det ellers var almindeligt, men lagde ind i vigen ud for gården Havn, længere ude i fjorden. Ørn hed føreren af skibet, han var nordmand, vellidt af alle, og en meget dygtig købmand.

Nu var det sådan i Borgefjorden, at høvdingen Odd Ønundssøn var den der plejede at foretage fastsættelsen af de priser, beboerne der på egnen skulle tilbyde for købmændenes varer. Odd boede på gården Bredebolsted i Reykjadal. Han blev kaldt Tunge-Odd. Han havde to sønner, den ene hed Torodd, den anden Torvald.

Tunge-Odd var altid den første der kom til stede ved et købstævne, og der var ingen der brød sig om at købe noget, førend de fik at vide, hvilke priser han fastsatte.



Så snart Odd hørte, at der var kommet et skib ind i fjorden, opsøgte han købmændene og spurgte dem, hvordan og hvornår de havde tænkt sig at sælge deres varer. Og han fortalte dem, at det plejede at være ham der fastsatte købspriserne.

Ørn svarede: „Vi har i sinde at gøre med vores ejendom, som det passer os, uden at spørge dig. Du har ingen andel i vores varer, og du kan fastsætte så meget, du vil, det kommer ikke os ved.“

Odd sagde: „Jeg er bange for, at dette vil blive værst for jer selv, som rimeligt er. For nu forkynder jeg, at jeg forbyder alle mænd at handle med jer, eller at hjælpe jer med at bringe varerne i land. Og jeg vil kræve bøder af enhver, som rækker jer en hjælpende hånd. Desuden ved jeg, at jeres skib er så tungt lastet, at I ved almindeligt højvande ikke kan få det ud af denne vig. Først ved næste springflod om en måned, vil I være i stand til at komme ud. Og da er vinteren så nær, at I ikke kan nå at handle et andet sted.“

Ørn svarede: „Forkynd så meget som du vil, vi lader os ikke tvinge af dig.“

Tunge-Odd red nu hjem, og nordmændene blev liggende i vigen uden at kunne komme derfra.



Blund-Ketil hed en mand. Han boede på gården Ørnolfsdal, som ligger der hvor Kratdalsåen løber ud i Tværådalen. Gården lå dengang lidt højere oppe i Tværådalen end den nuværende gård, og der var flere gårde endnu længere oppe.

Blund-Ketil var en overordentlig rig mand, han havde jord lejet ud til tredive fæstebønder. Han var meget vellidt der på egnen, en af de bedste mænd der har levet i den hedenske tid.

Blund-Ketils søn hed Hersten.

Dagen efter at Blund-Ketil var redet fra købmændene, var Hersten Blund-Ketilssøn ude på Akranæs. På vejen hjem mødte han nordmændene. Han gjorde bekendtskab med skibsføreren Ørn, og syntes godt om ham. Ørn fortalte Hersten, hvor uretfærdigt Tunge-Odd havde behandlet dem, – „og nu ved vi ikke rigtig, hvad vi skal gøre.“

De talte sammen hele dagen, og om aftenen red Hersten hjem og fortalte sin far om handelsmændene, om hvordan det var gået dem.

Blund-Ketil sagde: „Jeg kan forstå på det du fortæller, at jeg kender den mand. For jeg har opholdt mig hos hans far, dengang jeg var barn, og bedre mand har jeg aldrig kendt. Det er for dårligt at der nu skal lægges hindringer i vejen for hans søn. Hans far ville nok mene, at det var rimeligt hvis jeg hjalp sønnen lidt, nu hvor han behøver det.

– Så nu i morgen tidlig skal du ride ud til Havn og indbyde Ørn her til gården sammen med så mange af hans mænd, som han vil tage med sig. Og hvis der er noget andet han hellere vil, da vil vi bringe hans varer der hen, hvor han ønsker det, sydpå eller nordpå. Jeg vil gøre alt, hvad jeg formår, for at hjælpe ham.“

Hersten sagde, at dette var en god og mandig beslutning, – „men vi må regne med, at vi vil få uvenner, når vi gør det.“

Blund-Ketil svarede: „Eftersom vores handling er mindst lige så berettiget som Odds, vil det falde os let at bære hans uvenskab.“





Nu gik natten, og tidligt om morgenen lod Blund-Ketil sine heste samle sammen fra græsgangen, og færden blev forberedt. Hersten drev et hundrede og tyve heste ned til købmændene, uden at han behøvede at låne nogen af dem på de andre gårde.



Han kom frem til købmændene, og fortalte Ørn hvilken hjælp hans far tilbød. Ørn sagde, at han med glæde ville tage imod tilbudet. Men han var bange for, at Blund-Ketil og Hersten skulle få andre mænds uvenskab på grund af dette.

Hersten sagde, at det skræmte dem ikke.

Ørn sagde: „Så skal mit skibsmandskab begive sig over til en anden egn. I tager et tilstrækkeligt stort ansvar på jer, selv om vi ikke alle forbliver på samme sted.“

Hersten bragte nu Ørn og alle hans varer med sig hjem. Og han forlod ikke skibet, førend alle købmændene var borte, og skibet var blevet trukket op på land og overdækket for vinteren.

Blund-Ketil tog overstrømmende venligt imod Ørn, som nu boede hos ham og havde det godt.

Tunge-Odd fik nu at vide, hvad Blund-Ketil havde gjort for Ørn. Folk begyndte at tale om, at dette betød det samme, som at Ketil satte sig op mod høvdingen Odd.

Dertil sagde Odd: „Lad dem blot sige det. Ketil har mange venner, og han er en stridslysten mand. Derfor vil jeg lade ham være i fred i nogen tid.“

Så skete der ikke mere foreløbig.




Blund-Ketil tager hø hos Hønse-Tore

Den sommer voksede græsset ikke særlig meget, og det blev ikke godt. Da det blev slået, ville det ikke tørre, og folk fik en meget ringe høst.
Sidst på sommeren sagde Blund-Ketil til sine fæstebønder, at han ville have lejen af alle sine jorder udbetalt i hø: „Jeg har meget kvæg gående, og der er for lidt hø. Derfor ønsker jeg også at bestemme, hvor mange dyr der skal slagtes her i efteråret på hver af mine fæsteres gårde. På den måde skal det nok gå.“
Sommeren svandt, og vinteren blev hurtigt streng oppe nordpå i Tværådalen. Bønderne havde ikke forråd nok, de havde svært ved at klare sig.
Sådan gik tiden til efter jul, og da vinteren kom til sin midte, var bønderne hårdt trængt, og for mange af dem var høet sluppet helt op.

En dag henimod aften kom en af Blund-Ketils fæstere og sagde, at han manglede hø, og bad om hjælp.
Ketil svarede: „Hvordan kan det gå til? Jeg mente, jeg havde ordnet det sådan i efteråret, at jeg kunne regne med, at høet ville slå til.“
Bonden svarede, at han havde slagtet færre af sine dyr, end Ketil havde bestemt.
Blund-Ketil sagde: „Nu vil vi to slå en handel af. Jeg hjælper dig ud af din knibe denne ene gang. Men så må du heller ikke fortælle det til nogen, for jeg vil ikke vænne folk til, at de bare kan komme til mig og få hjælp. Så meget mindre som I ikke har rettet jer efter mine bestemmelser.“
Bonden drog hjem, og sagde til sin ven, at der ikke fandtes nogen mand så mild og storsindet som Blund-Ketil. Og han fortalte, at Blund-Ketil havde hjulpet ham ud af hans nød.
Men vennen fortalte dette videre til sin ven, og snart vidste alle på egnen om det.

Nu gik der en måneds tid, så kom to af Blund-Ketils fæstere til ham og sagde, at de manglede hø.
Blund-Ketil svarede dem: „I har handlet slet, når I ikke har fulgt mine anvisninger. For godt nok har jeg meget hø, men jeg har også mange dyr. Og hvis jeg giver jer hø nu, så har jeg ikke nok til mit eget kvæg. Det er enten eller.“
Men bønderne blev ved med at trænge ind på ham og klage deres nød, og han syntes det var ynkeligt at høre på deres klynkeri, så han lod et hundrede og tres af sine heste drive hjem, og de fyrre ringeste af dem lod han dræbe. Og så gav han fæstebønderne det foder, som de dræbte heste skulle have haft.
Glade drog de hjem med høet.
Men vinteren blev værre, jo længere den varede, og foderet slap op for mange bønder.

Nu kom den sidste måned i vinteren, og da kom endnu to af Blund-Ketils fæstebønder. De sad ellers ikke dårligt i det, men alligevel var høet nu sluppet op for dem, og de bad Ketil om hjælp.
Han svarede dem, at han ikke havde noget hø til overs, og han var ikke til sinds at dræbe flere dyr.

De spurgte ham så, om han kendte til nogen, der havde hø til salg.
Det mente han ikke der var.
De gav sig dog ikke, og sagde nu, at deres kvæg ville dø, hvis Ketil ikke hjalp dem.
Han sagde, at det havde de selv været ude om, – „men jeg har ladet mig fortælle, at Hønse-Tore har så meget hø, at han godt kunne sælge noget af det.“
De svarede: „Ham får vi ikke noget ud af, medmindre du tager med os. Han går måske med til at sælge, hvis du siger god for os som købere.
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